Mully Anne nimihto- ekwa nikamo-
Written by Connie LeGrande

A l/\ l\! "‘ . l ’
Moaking her woy across Hre floor

maskisin L"PP>  tehtahokana koskonkew d"doo <ILx ahcdhkwa meskocipoyin-
Her motcasin plotforms awaken her soul and transform her

b My V<po kawaciyowipayiw ka ohpina D'Aa. akwanahowenis <b-a"'>V-o
Chilly run Huwrouwghv my body as she Ufts her shawl and gazesy at us

Staring deeply and kissing softly the portal of her own soul

nsowak
There are two-of her

peyak kaso- ekwa kotoak atotéw- <DUe otayisiyinaw-
One that hides herself and Hre other Hrat commands the presence of tive otiner

osom otapanponok ki wisakitelhewtow misalhwewso
Enclosed in the post hnrt of her ancestory she mends herself

miyas bCLPPo katowasisin- Lsko
A beantiful woman of the past

puewank matowok ko kimowanikt

Thunderbird cries when uf s raining
Ukowok peltotewahk ekwo sipweteywak
Woman they will come and Hey will go-

A isisid o, podkisi Swhisis
She comesy in the form of o bird, a sunset bird



C ik o .
She holds time stll as she looks in the portal of her essence

namoyao ot otor wiyaor
She & from anotirer dimension

. s imin sodkid .
Draped in Hre love of her people

popeyotok tahkosew tonte ohcapanpanak kake tahkoskiton-
Gently, she steps on the grownd her ancestors walked on

e i Fipadih
and wnweldy herself in the ribbony of time

kayasid " ..
Of post lives, her kokoms Lives

She wownes the ribbong and cleanses the room

W s it
Ay she emerges un the woadtery of her Love

There she holds herself and honowrs herself

She looks for otirers past and future
Budding them to- come i love

While bativing in the waters of her ancestors



sy o ik i el Aisirir Aonaskibd e
She brings them i and nmurtures Hem n o gentle embrace

puewank matowok ko kimowaniikt
Thunder bird cries wirenw uF B raining
Ukowok peltotewahk ekwo sipweteywak
Woman they will come and Hrey will go-

A mechanical bird of Hhus time

namoyo o3cl ot wiyor
She w not from here

koyas aspin oct
She s from tire past

) il .
Looking into- the portal of her post memory, sihe woits

natowiso, nikamowesfomewot ocapanpanok ekwo nohkomwa
Aol .
Breativing healing, sihe corries her volwee to- her ancestors, to- her kokom.

nikamowina epikuskwestomawot nikowuwe, ohkomwa ekwa otapanponwo
Every note s o voice for her motier, her grandmotiver ekwo caponpanak

Elizabet, wihkoméw
Elizabetin, sihe cally her

puewank matowok ko kimowanidkt
Thunder bird cries wihenw uF B raning
Bkowok pelhtotewahk ekwo sipweteywak
Woman they will come and Hey will go-

Kimeimimd - kincimin - kincimin



She holds wg, sihe holds wg, sihe holdsy ws

k ik sk imk onam-
She knows ns

. TN
She holds us in her mother fongue

osom Katowasisew nikiteyeman- ekwar nimaton
| bow my head to- her beauwty and cry

popiyaitek Nokitew ocapanpanak
In Hhe silence of her reverie sive leaves her ancestors belnind

"y i pey y e A
Like o song bird, her voice corries Huroughowt Hhe corridors

The veld v lifted and Hre ancestors are applanded

And then we are brought back in time to- Look ot Hie reflection of the mirrors
of our Linvesy

puewank matowok ko kimowanikt
Thunder bird cries wienw U B raning
Ukowok pehtotewahk ekwo sipweteywak
Woman they will come and Hey will go-



